
Velké pÁtrÁní pokraCuje!

Frajer Ferda JE ZPET!!!!
Největší frajer ve městě, skunk Ferda, je zpět. A tentokrát

se navíc naplno projeví jeho nový talent – Ferda je totiž
originální hráč na bicí! Avšak v ulici se děje něco velmi

podezřelého. Beze stopy se začnou ztrácet zvířata, zmizí
dokonce i jeho elegantní sekretářka, lasička Cecilka.

Může za to snad prohnaný kocour Rupert a jeho partička?
Nebo snad kuchař Bob? Ještě že jsou tu superdetektivové

Ferda a Tonda! Čeká je strastiplná cesta do podzemního
kanálu a napínavé pátrání. Podaří se jim nakonec

odhalit viníka?

Další dobrodružství Frajera Ferdy:

CZ: 229 Kč / SK: 10,58 €
pro čtenáře od 9 let
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Jednoho slunečného rána se můj asistent Tonda při-

řítil do mého stylově zařízeného domova a křičel: 

Ferdo, hej, Ferdo,  
to musíš vidět!

Obvykle jsem míval z Tondovy návštěvy radost – 

jenže zrovna teď mě vyrušil při mojí každodenní 

ranní gymnastice.

Mohl bych popuzeně nakrčit svůj lesklý černý 

supernos, který všechno vyčmuchá. Nebo se na 

Tondu fakt zaškaredit. Ale jsem přece superdetektiv 

a Tonda nejlepší asistent na celém světě. Když si 
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tedy byl absolutně jistý a prohlásil: Ferdo, to musíš 

bezpodmínečně vidět – pak to tak taky bylo!

To dá přece rozum. LOGISIMO!

A  tak jsem odložil ty neskutečně těžké činky 

stranou, otřel si pot z čela a upravil si svůj slušivý 

cvičební úbor.

Potom jsem se elegantně otočil na svého 

poněkud rozrušeného asistenta. „Dobré ráno, 

Tondo, jak sis jistě všiml, právě posiluju – jako 

ostatně každé ráno. Ale nezdržuj se a řekni mi, co 

pro tebe můžu udělat!“

„Ferdo, musím ti nutně a hned teď ukázat, co se 

děje u Olafa a jeho party O dole ve sklepě.“

Jejda, stalo se něco??!!

To je tak napínavé, tak náramně napínavé!

Bleskurychle jsem uháněl do své Rolls

‑Royce vily. Tam jsem vyklouzl 

ze svého sportovního dresu, 

vcukuletu jsem přes sebe 

hodil kabát, narazil si čepi

ci, rychle si ještě natočil 

vousy a:
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BINGO! FERDA BYL PŘIPRAVEN!
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„Takže, co je tak zajímavého u  Olafa a  jeho 

party O?“ zeptal jsem se Tondy.

„A nevypustíš na mě ten svůj smrad, když jsem 

tě vyrušil při ranní rozcvičce?“ zašklebil se na mě 

Tonda.

„Můj nejmilejší Tondo, jsem sice prvotřídní 

skunk, ale jen málokdy smrdím jen tak pro nic 

za  nic. Kapišto?!“ prohlásil jsem. Koneckonců 

jsem profík. Ten nejlepší ze všech. A jestli se něco 

stalo vzadu na dvorku, pak to musím 

vědět, vidět a zkontrolovat. Zkrátka: 

POŘÁDNĚ TO PROZKOUMAT!

A tak jsem se s Tondou vy-

dal na cestu. Spo-

lečně jsme vy-

stoupili nahoru 

po těch zapo-

menutých scho-

dech, odsunuli 

jsme prkno na 

stranu a už jsme 

byli na dvorku. 
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Tonda pak to prkno zase vrátil zpátky na místo 

a postavil na něj ošuntělou konev.

Odhodlaně jsem se blížil k domu s číslem 7a, 

v  jehož spletitých sklepních chodbách přebýval 

Olaf a jeho oddaná parta O.

Právě když jsem se dostal doprostřed dvora, 

zničehonic jsem cosi zavětřil. Dráždilo to a  ští-

palo. Moje zbraně byly proti tomu čajíček pro mi-

mina. Z  vysportovaných ramen se mi stala bez-

vládná ramínka. Začaly se mi dělat mžitky před 

očima. Můj jazyk byl na dotek jako piják – nemohl 

jsem se proti tomu bránit, byl jsem naprosto bez-

mocný!
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HLAD!!!


